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t.

Smlouva o podmínkách využití letiště Praha/Ruzyně jako vstupního místa České

republiky podle požadavků platných Mezinárodních zdravotnických předpisů pro

letadla s místem přistání v České republice

(dále jen „Smlouva")

uzavřená mezi stranami:

Ministerstvo zdravotnictví České republiky

se sídlem: Palackého náměstí 4, 128 01 Praha 2

zastoupené: Mgr. et Mgr. Adamem Vojtěchem, MHA, ministrem zdravotnictví ČR

(dále jen ,,MZ“)

a

Letiště Praha, a. s.

se sídlem: K letišti 1019/6, Ruzyně, 161 00 Praha 6

zastoupené: předsedou představenstva

představenstva

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 14003

(dále jen „LP")

(MZ a LP dále společně také „Strany" či jednotlivě „Strana")

Strany se shodly na uzavření Smlouvy tohoto znění:

Preambule

1. Strany jsou si vědomy skutečnosti, že ochrana veřejného zdraví v souvislosti

s výskytem vysoce nakažlivé nemoci na palubě letadla vyžaduje úsilí všech zúčastněných

Stran.

2. MZ je ústředním orgánem státní správy na úseku zdravotní péče a ochrany veřejného

zdraví.

3. LP je akciová společnost sdružující společnosti působící v oblasti letecké přepravy

a souvisejících leteckých službách v prostoru veřejného mezinárodního letiště

Praha/Ruzyně; LP je provozovatelem tohoto letiště. Jediným akcionářem LP je Česká

republika zastoupená Ministerstvem financí ČR.

4. Usnesením vlády České republiky č. 33 ze dne 11. ledna 2019 byla schválena Směrnice

pro jednotný postup při vzniku mimořádné události podléhající Mezinárodním

zdravotnickým předpisům (2005) v souvislosti s výskytem vysoce nakažlivé nemoci na

palubě letadla přistávajícího ve vstupním místě pro leteckou dopravu a dále bylo uloženo

ministru zdravotnictví ve spolupráci s ministryní financí a ministrem dopravy uzavřít do 31.

prosince 2019 smlouvu s Letištěm Praha, a. s. o podmínkách využití letiště

Praha/Ruzyně jako vstupního místa České republiky podle požadavků platných

Mezinárodních zdravotnických předpisů pro letadla s místem přistání na území České

republiky (dále jen „Usnesení").

5. Strany za účelem prokázání vůle aktivně spolupracovat za účelem vytvoření podmínek

pro využití letiště Praha/Ruzyně jako vstupního místa České republiky podle požadavků

platných Mezinárodních zdravotnických předpisů pro letadla s místem přistání na území

České republiky, uzavřely dne 20. 12. 2019 Dohodu o vzájemné spolupráci.
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6. Cílem Stran je na základě Usnesení a v souladu s Mezinárodními zdravotnickými předpisy

Světové zdravotnické organizace v platném znění; směrnicí Evropského parlamentu a

Rady 2004/38/ES ze dne 29. dubna 2004 o právu občanů Unie a jejich rodinných

příslušníků svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států,

o změně nařízení (EHS) č. 1612/68 a o zrušení směrnic 64/221/EHS, 68/360/EHS,

72/194/EHS, 73/148/EHS, 75/34/EHS, 75/35/EHS, 90/364/EHS, 90/365/EHS

a 93/96/EHS; rozhodnutím Evropského parlamentu a Rady č. 1082/2013/EU ze dne

22. října 2013 o vážných přeshraničních zdravotních hrozbách a o zrušení rozhodnutí

č. 2119/98/ES; nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 562/2006, kterým se

stanoví kodex Společenství o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb osob, který

obsahuje některá ustanovení relevantní pro vnitřní hranice; zákonem č. 2/1969 o zřízení

ministerstev a jiných ústředních orgánů státní správy České republiky, ve znění

pozdějších předpisů; zákonem č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně

některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů (§ 68 zákona č. 258/2000

Sb.) a Typovým plánem epidemie - hromadné nákazy osob, jehož gestorem je MZ;

zákonem č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování, ve

znění pozdějších předpisů; zákonem č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České

republiky a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů (např. § 9, 10, 124,

163, 164, 182a zákona č. 326/1999 Sb.); zákonem č. 49/1997 Sb., o civilním letectví a o

změně a doplnění zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský

zákon), ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 90/2012 Sb.,

0 obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních korporacích), jakož

1 dalšími souvisejícími právními předpisy; vytvořit podmínky pro využití letiště

Praha/Ruzyně jako vstupního místa České republiky podle požadavků platných

Mezinárodních zdravotnických předpisů pro letadla s místem přistání na území České

republiky.

7. Na základě čl. 20 odst. 1 Mezinárodních zdravotnických předpisů má Česká republika

povinnost stanovit letiště, v nichž bude rozvíjet kapacity uvedené v příloze;

v souladu s Usnesením bylo letiště Praha/Ruzyně stanoveno za vstupní místo České

republiky.

8. Za účelem stanovení podmínek využití letiště Praha/Ruzyně jako vstupního místa České

republiky podle požadavků platných Mezinárodních zdravotnických předpisů pro letadla s

místem přistání v České republice, uzavírají Strany tuto Smlouvu:

Vymezení

Článek

pojmů

1

1.

1:

Definice. Níže uvedené termíny této Smlouvy mají význam definovaný v tomto čl. 1. odst.

a. „MZP“ - Mezinárodní zdravotnické předpisy Světové zdravotnické organizace;

b. „národní kontaktní místo MZP“ - orgán, ustanovený Českou republikou, který je

v souladu s Mezinárodními zdravotnickými předpisy neustále přístupné pro

komunikaci s kontaktním místem Světové zdravotnické organizace; národní

kontaktní místo MZP je věcně příslušný orgán, který garantuje plnění povinností

stanovených Mezinárodními zdravotnickými předpisy na národní úrovni;

c. „vstupní místo" - přechod pro mezinárodní vstup nebo výstup cestujících,

zavazadel, nákladu, kontejnerů, přepravních prostředků, zboží a poštovních balíků

a dále úřady a prostor, ve kterých se jim při vstupu nebo výstupu poskytují služby;

vstupní místo určuje vláda smluvního státu Světové zdravotnické organizace;

d. „WHQ“ - Světová zdravotnická organizace;
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2, Další po'mv, Další pojmy mohou být definovány přímo v textu Smlouvy b“. tim, že definice

pojmu je zvýrazněna tučně uvozena slovy „dále jen“ I e při každém dalším výskytu je

v textu
Smlouvy vyznačena velkým počátečním písmenem.

3, Interpretace. Slova vyjadřující pouze jednotné číslo zahrnují množné číslo

l: naopak, slova vyjadřující mužský rod zahrnují Ženský střední rod naopak,

r: výrazy vyjadřující osoby zahrnují fyzické právnické osoby naopak.

Článek 2

Účel F] předmět Smlouvy

1. Účelem Smlouvy je implementace požad avkü sta novených v ČI. 20 odstl 1 MZP, ÍO

požadavku 'na' stanovení letiště, které bude využíváno jako vstupního m ísto České

republiky podle požadavků platných
MZP pro letadla že' místem přistání V České republice

ve kterém budou rozvíjeny kapacity uvedené v příloze 1 MZP.

2. Předmětem Smlouvy je sta noven i povinnosti Stran při využívání letiště Praha/Ruzyně jako

vstupního m Ístá České
republiky podle požadavků platných

MZP pro letadla

Ě místem v Česképřistání republice.

3. Tato Smlouva nemá vliv lh' plnění úkolú I li závazků Stran uvedených v jiných smlouvách 'el

dohodách,

Článek ?i

Postavení stran

1. Národním kontaktn im místem MZP (dále jen „Národní kontaktní místo“) určeným vládou

ČR Ministerstvo zdravotnictvi sekce g Zdraví.je ochrany podpory veřejného

2. Vstupnim místem České republiky podle požadavků platných MZP pro letadla 's místem

přistání V Česke' republice (dále jen „Vstupní místo“), určeným vládou ČR, je letiště

Praha/Ruzyně

Článek z,

Povinnosti Stran

1. Národní kontaktní m ísto má povinnost:

a. předávat výsled ky hodnocení rizik, které Vyplývají Z detekovaných h rozeb
pro

veřejné zdraví, U kterých je předpoklad, že mohou mit dopady Im činnost

mista, LP;Vstupního

b. IB' základě požadavku LP poskytovat LP konzultační činnost k případným ů pravám

části letištn ího pohotovostního plánu týkající ochrany veřejného zdraví;

C4 ve spolupráci sl LP minimálně jednou ročně vyhod notit stav kapacit Vstupního

m ísta požadovaných MZP zaslat výsledek tohoto vyhodnocení, jako součást

požadovaného komplexního dotazníku, WHO;

d. předávat LP veškeré další dostupné informace týkajících ochrany veřejného

zdraví. O LPkteré jej požádá:

e. stanovovat ochranné opatření před zavlečením vysoce nakažlivých infekčních

onemocnění 74;: zahraniči V rámci Vstupniho mista, jakož rozhodnout jejich

ukončení

2. LP, jakožto provozovatel Vstupního místa, má povín nost:

a. a umožnit umístění stanoviště orgánu ochrany veřejného zd ravl t'läš Vstupním

místě tak, aby bylo zajištěno poh otové vyhodnocení rizika pro veřejné zdravi;

b. zajišťovat bezpečné prostředí pro cestující, kteří užívají zařízení Vstupního mista,

včetně zásob pitné vody stravovacích zařízení, sociálních zařízení;
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c. pokud je to možné, zajistit, aby zařízení používaná cestujícími ve Vstupním místě,

byla udržována v hygienickém stavu a nebyla zasažena zdroji infekce

a kontaminace včetně vektorů a zásobáren;

d. poskytovat krátkodobě, do doby převozu do zdravotnického zařízení, vhodný

prostor pro cestující, kteří trpí onemocněním, které může ohrožovat veřejné zdraví,

a který byl zachycen v prostorách stálé lékařské služby LP (ošetřovna); tento

prostor musí být oddělen od prostoru, kde se nacházejí ostatní cestující;

e. vyčlenit vhodný prostor pro sběr dat, epidemiologické šetření a případná nezbytná

měření, která budou zabezpečovat pracovníci místně příslušného orgánu ochrany

veřejného zdraví v případě mimořádných událostí národního či mezinárodního

významu, v důsledku kterých může dojít k ohrožení veřejného zdraví, a to na

základě žádosti Národního kontaktního místa;

f. pokud je to možné, zajistit přístup k vybavení a pracovníkům pro dopravu

nemocných cestujících do vhodného zdravotnického zařízení;

g. umožňovat provádět ve Vstupním místě deratizaci, dezinfekci, dezinsekci

a dekontaminaci zavazadel, nákladu, kontejnerů, přepravních prostředků, zboží,

poštovních balíků a tělesných ostatků nebo hygienické opatření pro osoby, podle

toho, co je v rámci MZP zapotřebí; umožněním se rozumí na vyžádání neprodlené

poskytnutí informace Národnímu kontaktnímu místu o subjektu, který má ve svém

držení, skladuje nebo jinak manipuluje se zavazadly, nákladem, kontejnery,

přepravními prostředky, zbožím, poštovními balíky a tělesnými ostatky. Dále se

umožněním rozumí na vyžádání Národního kontaktního místa zajištění vstupu a

doprovodu osob do neveřejných a zabezpečených prostor ve Vstupním místě,

věcí;

které mají provést deratizaci, dezinfekci, dezinsekci a dekontaminaci uvedených

h. umožňovat provádět ve Vstupním místě odstraňování a bezpečnou likvidaci

kontaminované vody či potravin, lidských a živočišných výkalů, odpadních vod

a jiných kontaminovaných látek z přepravního prostředku; umožněním se rozumí

na vyžádání neprodlené poskytnutí informace Národnímu kontaktnímu místu

o subjektu, který má ve svém držení, skladuje nebo jinak manipuluje

s kontaminovanou vodou či potravinami, lidskými a živočišnými výkaly, odpadními

vodami a jinými kontaminovanými látkami z přepravních prostředků. Dále se

umožněním rozumí na vyžádání Národního kontaktního místa zajištění vstupu a

doprovodu osob do neveřejných a zabezpečených prostor ve Vstupním místě,

které mají provést odstranění a bezpečnou likvidaci uvedených věcí;

i. vypracovat a udržovat pohotovostní plány pro postup v případě neočekávaných

událostí týkajících se veřejného zdraví;

j. předat část letištního pohotovostního plánu týkající se ochrany veřejného zdraví

Národnímu kontaktnímu místu při každé jeho aktualizaci;

k. komunikovat s Národním kontaktním místem ohledně příslušných opatření

na ochranu veřejného zdraví přijatých podle MZP;

l. poskytovat nepřetržitou dostupnost pro komunikaci s Národním kontaktním

místem ve věcech týkajících se ochrany veřejného zdraví;

m. neprodleně informovat Národní kontaktní místo o veškerých událostech, v

důsledku kterých nebylo/není/nebude možné splnit činnosti uvedené v tomto

článku pod písmeny a) až I).

5



t

článek lv]

Další podmínky 'a společná ustanovení

1, M2 bere íř-Í vědomí souhlasí ::1 tim, že LP nebude IE základě této Smlouvy vykonávat

povinnosti, které po něm nelze spravedlivě požadovat jako po soukromoprávnlm subjektu,

nebo ke
kterým je jinak

třeba zákonného zmocnění [gl legálních donucovacich nástroj ü mDCÍ

výkonné.

2. l'lVA bere 'El vědomí lel souhlasí tím, že uzavření Smlouvy múže být podmíněno

souhlasem
jediného

akcionáře LP tj.
Ministerstva financí ČR.

Článek ?i

Časové vymezení plnění povinností

1, Strany plní povinnostl uvedené V článku 4 nepřetržitě 24 hodin denně 7 dni V týdnu,

po celou dobu účinnosti této Smlouvy.

článek 7

Kontaktní osoby

1. Kontaktní údaje uvedené V příloze č. 1 k této Smlouvě jsou Strany povinny aktualizovat

minimálně jednou ročně ei V aktualizované podobě zaslat druhé Straně vždy nejdéle do

data 31. prosince každého kalendářního roku.

Článek rv »J

kl?? škodu
Odpovědnost

1. Odpovědnost za Škodu 9191 říd í obecně závaznými právními předpisy, které budou v případě

vzniku škody uplatněny bez smluvních omezení l ł: výluk.

článek

Uhrada nákladů

1. LP má úhradu účelné které LPprávo požadovat vynaložených nákladů, vznikly při plnění

povinnosti dle či. 4 této Smlouvy (dále jen „Náklady“) MZ má povinnost tyto Náklady

uhradit. Náklady budou hrazeny na základě faktu ry, kterou vystaví LP pro MZ, nejpozději

do 15 dnü PO uplynutí příslušného kalendářního roku, m. který jsou Náklady uplatňovány.

Faktura musí splňovat náležitosti daňového dokladu dle příslušných právních předpisů

9.] bUde k ni přiložen rozpis jednotlivých nákladů vztahujících se k poskytn utým plněním.

K fakturovaným Nákladúm bude připočtena DPH dle právních přeolpisüv platných k datu

uskutečnění zdanitelného plnění, kterým je den zjištění ť odsouhlasení skutečně

vynaložených Nákladü, které §51 fakturuji.

Článek 10

Ochrana dat informací

1. Strany §15; zavazuj i, že informace obsažené Hi Smlouvě nebo poskytnuté v souvislosti

s touto které IGI# dozvěděli u oblasti ostatníchSmlouvou, stej ně jako informace, působení

stran V souvislosti r: realizaci této '4:' důvěrnéSmlouvy předmětem Smlouvy považují

1:' že O těchto informacích budou zach ovávat mlčenlívost :i neposkytnou informace

O obsahu této Smlouvy třetím osobám, nestanoví-li právní předpis jinak.

2. Povi n ností uvedené V tomto článku trvají po skončení této Smlouvy.
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Článek 11

Skončení a zánik Smlouvy

1. Smlouva se sjednává na dobu neurčitou.

2. Tuto Smlouvu je možné ukončit:

a. dohodou Stran;

b. písemnou výpovědí podanou kteroukoli Stranou stím, že výpovědní lhůta činí 12

měsíců a začíná běžet prvního dne měsíce následujícího po doručení výpovědi druhé

Straně.

Článek 12

Závěrečná ustanovení

1. Práva a povinnosti Stran výslovně neupravené v této Dohodě se řídí právním řádem České

republiky.

2. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma Stranami.

3. Strany se zavazují řešit veškeré spory, které mezi nimi mohou vzniknout v souvislosti

s prováděním nebo výkladem Dohody, jednáním a vzájemnou dohodou tak, aby

předmětný spor byl vyřešen nejpozději do 60 dnů ode dne jeho vzniku.

4. Smlouva může být doplňována nebo měněna pouze formou vzestupně číslovaných

písemných dodatků schválených a podepsaných oběma Stranami.

5. Účastníci Smlouvy se zavazují v rámci této Smlouvy nahradit formou dodatku k této

Smlouvě toto neplatné nebo nepoužitelné ujednání novým platným a použitelným

ujednáním, jehož smysl a obsah bude v nejvyšší možné míře odpovídat předmětu

původního odděleného ujednání.

6. V případě, že jakékoliv ujednání vyplývající z této Smlouvy, mající podstatný význam, se

stane neplatným nebo nepoužitelným jako celek nebo jeho část, účastníci Smlouvy nahradí

neplatné nebo nepoužitelné ujednání v rámci nové Smlouvy takovým novým platným a

použitelným ujednáním, jehož předmět bude v nejvyšší možné míře odpovídat předmětu

původního ujednání obsaženém v této Smlouvě.

7. Ukončením platnosti této Smlouvy se ukončuje platnost všech na jejím základě uzavřených

dohod.

8. Strany se zavazují dodržovat při výkonu všech činností vyplývajících z této Smlouvy

zásady ochrany osobních údajů v souladu s požadavky obecného nařízení o ochraně

osobních údajů (GDPR).

9. Smlouva se vyhotovuje ve čtyřech (4) stejnopisech, každý s platností originálu, z nichž

každá Strana obdrží dva (2) stejnopisy.

10. Zástupci Stran prohlašují a svými podpisy stvrzují, že tuto Dohodu řádně přečetli, obsahu

plně porozuměli, tato Dohoda je skutečným projevem jejich vůle svobodné, volné, vážné a

omylu prosté a že vychází z pravdivých skutečností známých Stranám ke dni jejího

podpisu.

11. Nedílnou součástí této Smlouvy je:

Příloha č. 1 - Kontaktní osoby
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V Praze dne: 5. 3. 2020

za Ministerstvo zdravotnictví

České republiky

Mgr. et Mgr. Adam Vojtěch, MHA

ministr zdravotnictví

V Praze dne: 5. 3. 2020

za Letiště Praha, a. s.

Ing. Václav Řehoř, PhD.

předseda představenstva

Jřed seda představenstva
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Příloha č. 1 - Kontaktní osoby

Osoby pověřené v rámci této Smlouvy k předávání informací a dokumentace, stejně jako

k společným jednáním a dalším činnostem nutným pro řádnou realizaci smluvního vztahu:

Ministerstvo zdravotnictví České republiky

Letiště Praha, a.s.

Služba 24/7 pro řešení mimořádných událostí a příjem oznámení Národního kontaktního

místa:

Tel.:

Satelitní telefon:

E-mail:
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